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M egjelen tá rsávu l együtt, h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü törtökön. Fél évi d ijja  helyben 
képekkel 5 ft. bo riték tu lan u l ; postán  (i f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt

ha tnak  p é ldány t. A 1 fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r. p .p .

É L E T -T Ö R T É N E T .
N e v e z e t e s  a s s z o n y o k  r ö v i d  é l e t r a j z a .

21.
B u r g u n d i  M a r g i t .

( Folytatásai)
Hasonló házasságsértéssel vádoltatott 1313-ban a'5 király másik 

testvérének, kilépnék (k i Lajos után kirátylyá lett, ’s hosszú Filep
nek neveztelek), felesége is ,  burgundi J o h a n n a ,  IV -ik  Ottó le 
ánya, ’s a’ fennebb emlitett Blancának testvérei ki holtig való rab
ságra Ítéltetett a ’ dourdani várban. Azonban meg tudván férjét en
gesztelni, ez őt esztendő múlva visszavette magához. Férje halála 
után 8 esztendeig özvegyen és a’ ncslei kastélyban lak o tt, melly 
hiressé lett az ott történt, erkölcstelenségekről; (különös, hogy a ’ 
burgundi ház annyira bővelkedék erkölcstelen nőkben. A rra látszik 
mutatni az i s ,  hogy Biirger ,,Leuardo und BIandiua“  balladeját 
éppen burgundi herczegnőrül költé.)

Úgy lá tsz ik , e’ történetek szolgáltak alapul a’ hires neslei to
rony drámának , a ’ benne cselekvő személyekről és m eghatározott 
évszáinból Ítélve. ’S valóban eléggé megfelelő tárgynak is tetszik a ’ 
mostani franczia izlés kivánatainak ; mert ki a’ bűnt u tá lja , ’s a’ 
büntetéstől és kegyetlenségtől ir tó z ik , annak elég rútnak tetszhetik 
a ' fejdelemnők b űne , és elég kegyetlennek ‘s borzasztónak a’ d’ 
Aunay testvérek büntetése. De Dumas és Gaillardet uraknak még 
ez nagyon egyszerűnek te tszett, ’s nem veit eléggé érzést-Iázaszlu. 
Ok tehát M argitot azon kivül, hogy hűtlen feleség, még atya-gyil
kossá is teszik (minek sok keresgetés után sem találhattam semmi 
nyomára), továbbá két iker gyerm eknek törvénytelen any jává, k ik 
nek hasonlag megöletésüket rendelte volt, de kik akarata ellen élet
ben hagyattak, ’s felnővén, vad kéje tárgyaivá lettek. (Ennek sincs 
az évkönyvekben semmi nyom a, sőt való szine sem , m ár csak azért 
is , mert M argit fiatalon ment férjhez , és kevés idő múlva történt 
kivégeztetése. Megfoghatlan valóban, mi viszi az írókat a r r a , hogy 
megtörtént dolgokat pótolgassanak illyen tö rténetekkel, mellyekre
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még \  ollaire-nek e' szokott mondását sem lehet alkalmazni: „ il me
n te  d‘étre vrai.“  — Előttek volna a’ költésnek egész mezeje, abból 
szedhetnének elő annyi rú ta t , mennyi tetszenék, ha a’ tilalmasba 
nem mennének is. — Nem kívánván azonban semmi részletes tag
lalásába ereszkedni a’ neslei torony (Iramának, semmit nem szállva 
annak hihetlen szerkeztéséről, izlés- és erkölcs-rontó je len e te irő l, 
de lehetlen meg nem jegyezni, hogy Marigni kanczellár minden ok 
né lkü l, mintegy hajánál fogva, van a" dologba huzva; m ert ott sem 
nem á r t , sem nein használ senk inek , 's  bizonyosan csak azért vé- 
t.eték elő, hogy a’ maga által építtetett akasztófára függesztethessék, 
mi csakugyan meg is történt Montfauconban X-dik Lajos uralkodása 
kezdelekor M arigni ministerrel. Más felől nem lehet eléggé csudálni, 
és elég nagy köszönettel venni Dumas urnák következetlenségét., 
vagy maga m egtartóztatását, hogy a’ két Aunay testvérnek meg
gyilkoltatásával beelégedék (a ’ nézők szeme láttára u g y an ); mert hi
szen az ő Ízlése szerint sokkal érdekesebb lett volna őket még a’ 
színen is elevenen m egnyuzatni, fejőket levágatni, karóba vonatni, 
's úgy akasztatni-fel csonka festőket.

‘22 .

E r z s é h e t ,  
l-ső , vagy Köbért, K ároly magyar király h ite se ,

11-ik Ulászló lengyel királynak leánya. Igen eszes, hatalm as, 
pompa-szerető fejdelemnő volt. Férjétől, a’ közönségesen nagyon 
tisztelt és egész Európa do lgaiba, ügyeibe nagy befolyással birt 
Károlytól nagyon tiszteltetett, és szerette tett, minek sok bizonysá
ga között em líthetők: 1) Bartfa városának épittetése, mit csak
azért kezdett-el K ároly, hogy Erzsébetnek, atyjához lengyel országba 
ú taztakor, legyen kényelmes szálló h e ly e .— 2) Zách Felicziánnak 
a’ királyi családra rohanása és a’ k irályné ujjainak elcsapása miatt 
olly szigorú büntetése. — 3) Az uralkodásba annyira beavatkozása. 
Későbben Lajos, lija, kormányzása alatt is folytatá Erzsébet az igaz
gatásban nagy részvételét. Máig is fenn van még sok királyi rendelés , 
m ellyeknek az ő neve is, sőt sokak, m ellyeknek csak az ő neve van 
alatta. Erzsébet a’ m ár emlitett Sz. Erzsébet, II. András király leá
nya . tiszteletére Kassán egy pompás templomot kezdett építtetni a’ 
bécsi sz. István temploma form ájára, mellyet nagyságban ugyan utói 
nem ért, de Ízletességben felülhaladt. Eérje, Károly, folytatá e’ neveze
tes építést; h ja , Nagy Lajos, pedig bevégezte. Pom pa-és fényiizés- 
szeretetét eléggé mutatja a’ visegrádi udvar ta rtása , hol mindig szá
mos külföldi tudóst és m űvészeket, ’s igen fényes udvari személy
zetet tartott. Azon ki\ü l gyakran volt alkalm a számos fejdelmi ven-
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Jegeknek elfogadásakor nagy fényűzést fe jten i-k i; mert azokat min
denkor méltóságukhoz illő pompával és kincstára dús állapotának 
megfelelőleg lá tta ; Károly pedig azon felül nagy bőkezűsséggel vá
lasztott fejdelmi ajándékokkal bocsátotta-el. Udvarához vonta Ká- 
rolynak nagy tekintete és a’ szomszéd fejedelmek dolgaiba nagy be
folyása 1331. esztendőben Albert és Ottó ausztriai herczegeket. Sokáig 
ott mulatott Erzsébet testvére , a’ későbbi lengyel király C asim ir, 
k i a’ pompás mulatságok és kicsapongások kedveléséről eléggé is
meretes ; egyik fényes ünnepély a’ m ásikat iizte tehát itt léte alatt 
az udvarnál. Nála békéit az össze a’ cseh királylyal, ’s akkor itt huza
mosan mulattak nagyszám ú kíséreteikkel. 1338-ban az orosz fejdelem 
látogatá-m eg és a5 morvái m arkgróf az akkori európai udvarok között 
fő helyet foglalt visegrádi udvart. — Szomorú érzelem fogja-el a’ 
most ott megforduló hazafinak k e h ié t, ha a’ megmaradt romokból 
ki akarja egészíteni a’ hajdan ott bizonyosan létezett tágas, pompás 
épületeket, mellyek olly nagy, fényes öszvejöveteleknek, ünnepélyek
nek, olly népes udvarnak voltak tanúji. Nagy kiterjedésű ugyan a’ 
t é r , mellyel a’ még most is meglevő bástya-m aradványok, még 
fenn álló két vagy három toronynyal befoglalnak; de csak kicsiny 
a' legtetőn levő várnak maradványa. Nem is lehet elgondolni, mi 
részét teheté az egész királyi la k n a k ’i Templomnak, vagy valamelly 
csarnoknak igen nagy a’ falakkal még körülvett h e ly ; udvarnak 
pedig kicsiny, ilihetően  valamelly őrsereg tanyája lehete tt, és a’ 
legpompásabb osztályoknak kellett bizonyosan földig lerom lani, hogy 
semmi maradványuk nem látszik.

ü e  térjünk vissza Visegrád romjai közül a’ hajdani virágzó Vi- 
segrádra, honnan 1343-diki jun. 8-án indult Erzsébet olasz országi 
útjára, hogy fijának, Andrásnak, zavarba jö tt dolgait tisztába hozza. 
Andrást ugyan is nagyatyjának testvére, Köbért nápolyi király még 
hat éves korában elkérte szülőitől azon ígérettel, hogy lija, ki örö
köse lett volna , meghalván, őt teszi a’ nápolyi királyságban örökö
sévé , ’s feleségül adja neki Johannát, unokáját. Az utóbbi Ígére
tet teljesité is az öreg k irá ly : da az elsőbbet m egm ásolá; mert 1343. 
észt. történt halálakori rendelésében nem Andrásnak, hanem Johan
nának koronáztatását hagyá-m eg a’ nápolyi királyságra. Igen nagy 
számú volt a’ fényes kiséret, m elylyel Erzsébet útazott. Kenne volt 
az akkori nádor G i 1 e t. M i k l ó s ,  az ország birája, több fő urak
kal , püspökökkel, és sok udvari dámával. A’ magával vitt kincset 
többre teszik 8 millió fo rin tnál, melly summa a k k o r , A m erika, a’ 
gazdag arany bánya, feltalálása előtt, sokszorta nagyobb volt, mint 
most. Nápolyból mindjárt követeket küldött Erzsébet Avignonba a‘ 
pápához, Köbért végrendelete felbontását es András megkoronáz-

a •’
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tatását kérendőket. De másfelől Johanna is megtette maga részéről 
a/, ellenkezőnek kivitelére szükséges lépéseket, ’s Erzsébet követei 
csak későbben 44 ezer m ark igérése után nyerhettek biztató választ. 
Ezen örvendetes hír azonban Erzsébetet már .Nápolyban nem érte ; 
mert miután Komában ajtatosságát végezte, sok templomot meglá
togato tt, ’s emlékezetét mindenütt drága oltárt edény-ajándékokkal 
örökítette volna, miérti hálából a’ cardináiok nagy tisztelet-nyilvá
nítások után esztendőnként bizonyos napon könyörgést rendeltek 
a ' királyné boldogságáért, X r, ‘y L ' 1 nehéz szívvel visszaindult Vi- 
segrádra , hova éppen azon napon érkezék-m eg , mellyen esztendeje 
to lt kiindultának. Magával akaró vinni szerencsétlen liját i s ,  ki 
iránt feleségének hideg, kevély viseletét keservesen nézte. De meg
hagyta még is aggódó anyai szivét Johanna színes Ígéreteivel venni, 
’s ott hagyá magzatát a’ gonosz asszonynak m artalékául, minek 
gyászos következése leírása igen messze vinne Erzsébettől, ’s igy ké
sőbben Johanna életében fog általunk előadatni.

1370, esztendőben meghalt C ásim ir, lengyel k irá ly , Erzsébet 
testvére, Régi egyezkedés szerint tehát Lajosra szállt a’ lengyel ko
rona. Könnyít ni kívánván magán Lajos az ezzel ismét nagyobbo
dott , roppant, három tenger-határozta birtokának kormányzásában , 
lengyel ország igazgatását Erzsébetre b izá, rem élve, hogy a’ Len
gyeleknek is kedves dolgot, tesz , királyuk leányát és testvérét ren 
delvén fe jő k u l: azonban minden tekintetben csaiatkozék reményé
ben. —  Elment ugyan a’ már nagyon koros királyné lengyel or
szágba; de nem volt elég erős a’ pártokra szakadt nyugtalan nép
nek igazgatására Bele unván végre a’ velők vesződesbe, öt év 
múlva oda hagyá ő k e t, ’s visszajött m agyar országba; de csak ha
mar feltámadt benne ismét az uralkodási vágy , ’s meggyőzvén ké
nyelem-kedvelését, ismét visszament Krakóba. M egérkeztekor mind
já r t kedvetlenségekre ta lá lt; m ert az eiébe ment követség , üdvöz
lése után m ind járt, segedelmet kért tőle a* Litvánok ellen , k ik  
határszéleiket fenyegetők. Erzsébet biztató őket L a jo s , í ija , ere- 
jé v e l , hatalm ával; sőt midőn már valósággal beütöttek és pusz
títottak is azok lengyel országban, ő el nem esiiggedést szinelve 
bátorításul m uzsikáltatott, ’s vigalmakat rendelt K rakóban; de e’ 
fogásnak nem lelt kívánt hatása, sőt ezt a’ Lengyelek sorsukra 
ncm-iigyelésnek vevén , elkeseredtek ; ’s ehhez járulván némelly 
M agyaroknak Krakóban helytelen maguk visele te , és egy a’ rend
nek helyre állítására kiküldött lengyel kapitánynak nyíllal agyon 
lovetése, a’ Lengyelek fellázadtak a ’ M agyarok ellen , ezeket öl- 
dősiek , ’s az ablakokból lehányták , úgy hogy egy napon 160 M a
gyart konczoltak öszve Krakóban. ’s csak azok m aradhattak életben
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k ik  a’ királynéval a’ várba voltak zárkózva. K’ jelenet a ' velük bol- 
dogulhatásnak végső reményét is eloltá a’ k irálynéban, ’s nagy ke
serűséggel oda hagyá másod Ízben is lengyel országot. Ettől fogva 
nem vett részt Erzsébet sem m agyar, sem lengyel ország igazgatá
sában. 1382-ben .meghalt 85 éves korában , ’s meghagyása szerint 
ó-Budán tem ettetett-el a’ szűz M aria kolostora kápolnájában, mel- 
lyet lijáva l, L ajossa l, együtt építtetett.

Ő róla neveztetik a’ kivált ez előtt igen nagy hitelben állott, 
minden nyavala ellen hathatósnak hitt gyógyszer, a’ „m agyar k i
rályné vize,“  melly Európa legmiveltebb nemzeteitől is használtatott.

A ” bécsi cs. k. könyvtárban most is megvan azon breviárium, 
mellynek első lapjára tulajdon kezével irta-be bizonyos folyadékkal 
Erzsébet az emlitett vizet illető következő adatokat.

„E n  Erzsébet, a’ M agyarok királynéja, midőn 72 esztendős ko
romban a’ kinos köszvényben fetrengnék, és az alább m egirt orvos
sággal esztendeig éldegélnék (m ellyre engemet egy öreg remete 
tanított v o lt, kit soha többé, sem az előtt sem azután, nem láttam) ,  
csak hamar jobbulásomat érzettem . úgy hogy minden tetememben 
megvidultam, ’s mindenek előtt olly szépnek tetszettem , hogy en 
gem a’ lengyel király feleségül kért m agának: de hozzá m ennem , 
uram Jézus Krisztushoz viselt szeretetem nem engedte , kinek an
gyalától vettem , mint hiszem , ez orvosságot:

„K . — Yégy lombikon leeresztett és 4-szer megtisztult égett 
bort 3 annyit.

Rozmarint levelestől, és virágostól együtt két annyit. T eddva- 
Iaineliy edénybe; felül zárd-be jól, és tartsd meleg helyen 50 ó rá ig , 
azután lombikon által bocsásd-le.

Ebből minden héten egyszer reggelenként , ételben , vagy ital
ban végy-be egy drachm ányit, vagy is kön tin g e t, reggel pedig or- 
czádat és sérelmes tetemeidet mosd-meg jó l minden napon. Ez tes
tednek elkmkadt erejét visszaadja; elmédet élesíti; gondolkozásodat 
és érzékeidet eleveniti; szemed világát megtisztítja, és m egtartja, éle
tedet hosszabbítja.'*

Ezek mondatnak az emlitett breviáriumban lenn i, ’s ott létök 
hitelesnek is tetszik a ’ királyi kérőnek megnevezéséig, miben hihe
tőleg a’ k iíráskor hiba eshetett; mert mimódon kérhette volna E r
zsébetet a’ lengyel király feleségül, miután az ő éltében a’ lengyel 
királyok „atyja, testvére és í)ja“  voltak. Szép volna, kinek módjá
ban eshetnék , magát az eredetinek hogy léte felől meggyőzni.
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HA ZA I HIRLELŐ.
G y á s z h i r .  —  B e c s b e n  aug .  18-kán  é le te  6 1 - d ik  évében tudövészből 

8 rök  é le t re  n y u g v é k -e l  ni. g r ó f  A l i n  á s  y  I l l é s  u r ,  cs . k. a r a n y k u l c s u s , 
fő  ő rm es te r  a ’ h a d s e re g b e n  és  az  a u s z t r i a i  f ő ren d e k  tag ja .

B ö l c s k e i  b i r ó  j u t á i  u t a z t a t á s a .
M in e k u tá n a  S z a b ó  P á l  bülcskei  b í r ó n a k ,  a’ téli  veszélyek  k ö z t t  k i 

t ü n t e t e t t  példás t e t t e i é r t ,  ő cs. k i r .  ’s ap. fe lsége  legkegyelm esebb  ko ro n ás  
f e jede lm ünk  leé rk eze t t  legfensőbb  te tsz ésének  k ije lentése  t u d tá r a  a d a t o t t ,  ’s 
ennek k ö v e tkezesében  f  e.  ju n iu s  18 -ki közgyűlésben  a ’ tek. tolna várm egye i  
KK. és R I l .  á l ta l  ju ta lom -pó t léku l  m e g h a tá ro z o t t  12 da rab  cs . a r a n y ,  nem kü- 
löffbben a ’ bö lcske i  k ö zb i r to k o s  u rak  r é szé rü l  ugyan  ju ta lom -pó t léku l  a ján lo t t  
6  d arab  cs. a r a n y  aug .  1 6 - k á u  az é rdem es bitónak több t i s z tv i s e lő k ,  h e ly 
beli b i r tokosok  , j á r á s b e l i  he lységek  bírái , és a ’ bölcskei he lység  elöjárói j e 
len lé tükben  a ’ j á r á s b c l i  főbíró u r  ál ta l  röviden t a r to t t  velős beszéd közt t  á t 
a d a to t t  volna : a ’ m egju ta lm azo t t  biró legalázatosabb  hódo la ta  je leid  köve tkező  
fe le le tben  n y i la tk o z ta id  b á la -é rz e te i t .  „ T e k .  k ikü ldü t tség !  Mit  a ’ veszély  n ap 
ja iban  he lységünk  m entségére t e t t e m , mind a z t  birói köte lességem  sz e r in t  t a r 
toz tam  t e n n i : ugyan a z é r t  ju ta lo m ra  m agunta t  é rdem esne k  lenni annyival  k e 
vesebbé i sm erem , mivel  g y e n g e  h a tá s o m a t ,  I s t e n  segedelm e u t á n ,  e sküd t  t á r 
sa im  készsége  ’s köze röpon tos i tá s  s ik e rcs i te t te .  —  C sek é ly  érdem em  köz  e l 
ismerése ’s m é l tány lá sa  is e lég ju ta lom  n e k e m ;  ö felsége kegyelm es k i rá ly u n k  
legfensőbb te t sz é sé n e k  pedig o r s z á g - s z e r t e s  n y i lv á n í tá sa  fölözi  m in d a z t ,  mi 
ál ta l  c seké ly  valóm ra  fé n y t  á rad n i  csak  távú iró l  is r em é lh e t tem .  H ogy pedig 
a ’ tek .  K K . é s  R R .  m int  sz in tén  a ’ mgos t e t t e s  bö lcskei  uradalom  is e l is
m e r t  s z o rg a lm am  ju ta lm a z á s á t  lá tha tó  és fogha tó  je lekben  is  k e g y e s k e d te k  
h a t á r o z n i :  ez t  mély há láv a l  köszönöm. E lfogadn i  u g y a n  a ’ s z e ré n y sé g  t i l t , . *  
d e  el nem fogadni is  Czél-e lleninek látom. —  U gyan a z é r t  jo b b ág y i  mély t isz 
te le t  é s  h á laé rzésse l  nyú j tom  kezem et  irn e’ becses  a jándék fe lv é te le re ;  szol
gá l jon  e ’ tö r té n e t  s e rk e n tő  például u tód im nak  a r r a , hogy  mi n eh éz  sincs az  
embernek , c s a k  szellemi ü g y e s s é g , sz i lá rd  a k a r a t ,  Cs e rő p o n to s i tá s  ne h i á 
nyozzanak .  Szolgáljon  ez  h i te lzá logu l  a r r a  , hogy  az  e ré n y p á ly a  nek ü n k  is , 
mint a ’ fensőbb sz i i l e te s ü e k n e k , a ’ béke hon jában  ú g y ,  m in t  a ’ h a r c z  mezején 
t á r v a  á l l ,  és  a ’ porból k iem elkede t tnek  köz jó ra  ha tó  érdemei is  a ’ n a g y k ö z ö n 
ség  e lő t t  s z in te  a ’ t ró n u s ig  e l i sm e r te tn e k  ’s m é l tán y o l ta tn ak ,  ső t  p ró b á t  kiálló 
e se tekben még il ly fénylő je lekke l  is j u t a lm a z ta tn a k .  Mi u tán  m a g am at  a ’ t. 
k ikü ldö t tség  k eg y es ség e b e  a lá z a t t a l  a ján lom .

K özli  v .  —  JÁNOS.
L e v é l  K a s s á r ó l .  —  K edves  L u i z á m ! S z e m re h á n y á s a id  érdem eilcnü l  

ha lm ozta tnak  reám  ; m er t  én o k a  nem  vag y o k ,  ho g y  városunkból  ’s k ivá l t  m e
gyénkből h ír lap inkban  igen  r i tk á n  o lv a s h a tu n k  tu d ó s í t á s o k a t ,  bá r  ná lunk  eleg 
t á rg y  volna is  a ’ m e g írá s ra .  Ebből az t  köv e tk ez te tem  , h o g y  a '  h ír lapok  s z e r 
kézéinek  i t t  ta lán  n incs  ren d es  levelezö jek ,  v a g y  h a  van  , az  a ’ sz e rk é z é  v á 
rak o zásán ak  nem felel-ineg. D e  ez  —  engem nem i l l e t ;  l á s sá k  az  ú j s á g í r ó k ,  
ha vállalatuk irán t  illy r é s z v é t l e n s é g c t  s a j á t  hibájok szül .  — M últ  hónap elején 
U h l i o h  balletmester  P e s t rő l  és P a d e v i t h  énekesnek  csa lád ja ik  néh án y  
mutatványt ad tak  sz ín h á z u n k b a n ,  mclly must  ism ét  ü resen  áll. Nézők többnyi
re igen gyéren .  De nem is Csuda , m er t  a ’ g y e rm e k e k n e k  j á t é k a  a" m u ér lö -  
nek semmi olemeayt nem n y ú j t ;  a ’ ha llo t t  énekekné l  pedig m ár  s o k k a l jo b b a -
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k á t  h a l l in k .  —  1 1 - k é n a ’ bécsi I V l a y e r h o f f e r n e k  zenéje  hasonlag  kevés 
néző t  v o n t a ’ s z ín h á z b a :  M i t t c n h u b e r  g y m n a s ta  és  a th l e t a  m u ta tványa i  
[jetiig éppen legkisebb é rd ek e t  sem g e r je sz tő n e k .  E ’ sz e r in t  a ’ jövő té lszako t  
v á g y v a  vár juk  , k iv á n c s ia k  l é v é n , miilyen m a g y a r  s z in é sz tá r sa sá g u n k  lesz. 
E ’ részben  a ’ sz incszc t i  vá lasz tm ány  le lkes  m u n k á ló d i sá tó l  minden szépét le
h e t  v á r n i ;  reményiem i s ,  hogy  a ’ so k  ü re s  beszéd nem egyéb  holmi mende
mondáknál.  H a l l a n i ,  h o g y  nem s o k á ra  B a l l a  u r  sz inésztái  s a s á g a  ide j ő . __
M últ  hónapban ná lunk eg y  a s sz o n y i  egyesü le t  lé te sü l t  az  u tsza i  ko ldu lás t  el tör.  
Icndő. E ln ö k n é je ,  mint a ’ f e lszó l l i tá s  a lá i rásábó l  l á tn i ,  F o r g á c h  M a r i  a  
g rófné  ö n a g y s á g a .  —  Az a r a t á s  i t t  a ’ fe l ré szekcn  igen las san  h a la d ;  mert 
hosszabb  időtől fogva  n a p o n k é n t  n agy  esők j á r n a k  v il lámlás és  m ennydörgéstő l  
k isé rve .  A m ália  e lőtti  napon e g y ik  kü lváros  részében a ’ villám becsapván,  k é t
ház  e l é g e t t ;  2S~kán pedig a ’ mezőn eg y  ifjút ’s k é t  t e h e n e t  ö l t -m eg .    __
A ’ hcr láni  P é t e r - P á l -  és  bar ifa i  A nna- tán czv ig a lm ak  nyom né lküliek  v a lán ak ,  
hozzá j á ru lv án  a ’ ró sz  idő is. —  21-kén k ö zg y ű lé s ü n k  leend sz e re tv e  t i s z te l t  
föispáni he ly e t te sü n k  elnöksége  a la t t .  A k k o r  a lk a lm a s in t  a ’ t isz tu j i tó -szek  t a r 
tá s á n a k  napja is m e g h a tá ro z ta t ik .  —  Ne nehezte l j  ! F ogadd  e ’ k e v e s e t  is jó 
s z ív v e l ; majd m ásk o r  többet .  K assán  au g .  elején 1838.

h ű  b a r á t o d
L. La

TERM ÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
B e s z é l ő  k a n á r i .  E d d ig e lé  még nem vo l t  p é ld a ,  ho g y  a ’ k a n á r i  m a

dár ( f r in g i l la  c a n a r i a )  beszélni m eg tan u l t  volna. Je len leg  m is tress  H  a r  d y -  
nak Londonban , a ’ P icad i l lyn  28-d ik  szám a l a t t ,  van  e g y  k a n á r i ja ,  melly né
hány sz ó t ,  e lő t te  több Ízben e lm o n d o t ta t , m eg tanu l t ,  l l a r d y  asszony ez ál la to t  
a ’ fészekből nevcl te-fö l  , és most  t á r g y a  az  ornithologi k an d is ág n ak .

N e v e z e t e s  v i s z  h a n g .  A ’ legneveze tesebb  v isz h an g  Mailand k ö rn y é 
kén a ’ simonneti  m a jo rság  mellett  van,  melly eg y  p u sk a d u r r a n á s t  szinte  n y o lc z -  
vanszor  h a n g o z ta t  v i s s z a .  Napóleon , ki a ’ t e rm é sz e tn e k  e ’ já té k á b a n  n agyon  
g y ö n y ö rk ö d ö t t , g y a k r a n  oda m en t  lövöldözni.

INNEPLÉS.
P o t t u g a l i  b i k a v i a d a l o k .

(L ég e .)
A ’ b ikav iada lok  leg inkább  n y á r h ó  elejétől  őszelő hó v é g é ig ,  és  csak va* 

sá rnaponkén t  t a r t a tn a k  ; más időben egyéb  lá tványos  m u ta tv án y o k  van n ak  az  
am phithea trum ban ,  u. m. k ö té l - tá n o z o so k ,  szem fényvesz tők  , c s a ta -á b rá z o la to k ,  
lovagmüvészi  e lőadások  , majmok és m edve- tánezok;  ’s m in th o g y  ezek  is csak  
v asárnaponkén t  ad ják  m u t a t v á n y a i k a t ,  m indig töm érdek  nézőjek van .  A ’ po r -  
tugali  népnek különös gyöngesége  az illy sz em -m u la t ta tó  t á r g y a k h o z  vonzódás;  
i l lyesmire utósó f i l lé rüke t  is k iad ják ,  ’s  igy  az  am p h i th ea t ru m  minden előadás 
vagy m utatvány  a lkalm ával  zsú fo lva  van.  íg y  p. o. múlt éven bizonyos Alcidok 
ath le ta i  m u ta tv á n y o k a t  a d t a k ,  k ik n e k  eg y ik e  m agá t  a ’ H erk u le se k  H erk u le 
sének nevező. É s  m in thogy  az  egész nép ezeknek  lá t á s á r a  t ó d u l t ,  a ’ s z ín h á 
zak  ü re sen  m arad tak .

A’ lizboai nép nyilvános m u la t sá g a in a k  s z a p o r í t á s á r a  k é t  év  előtt  bizonyos 
F ra n cz ia ,  T iv o l i - t  á l l í to t t ,  a z a z ,  olly haszonkem léshcz  k e z d e t t ,  melly remény
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fö lö tt  síkéről*. M in thogy  a ’ nép b e l jegyének  i sm er te té s é re  so k a t  tön ez  a la 
p í t v á n y ,  e g y  két  szó t  széliünk felőle. U g y an  i s ,  ki a ’ por tuga l i  nép életmód
j á t  ’a m ozgalm ait  f igye lm es szemmel k í s é r i ,  csak h a m a r  á t l á t j a ,  hol a ’ P o r 
tu g á l  kerül  minden m ag án y o s  és  csendes hely et;  az o l ly a t  pedig, hol érzéki  
k é jre ,  s z e m -  és f ü l -g y ö n y ö rk ö d te té s r e  t a r t h a t  szám ot,  szenvedé lyesen  sz e re t i .  
A ’ P o r tu g á l  lá tn i  és  lá t ta tn i  , ha l lan i  és ha l la tn i  a k a r  : a zé r t  érzi m ag á t  le g 
boldogabbnak a ’ legzajosb  he lyeken .  Az é jszaki  l a k o s ,  különösen a '  N j jm c t , 
n y i lvános  m u la tságo t  nem is kép ze lh e t  m ag án ak  eszem  iszom n é lk ü l ;  ná la  m in
den m u la tság b a n  a ’ gyom or  j á t s z ik  f ő s z e r e p e t , és  képes  a  legfényesb t á r s a 
ságból , a ’ s z em e t  legcs ik landoz ta tóbb  lá tványos m u ta tványokbó l  félre  vonulni , 
h o g y  va lam elly  csendes he ly en  e g y  k o r ty  b o r r a l , v a g y  eg y  korsó  sö r re l  t o r 
k á t  l eö b l í t s e ,  ’s  p ipája  fü s t jének  nézésébe  e lm e rü lv e ,  az  emberi é let m úlan
d ó sá g á ró l  elmélkedjék .  A ’ Po r tugá lná l  ellenben a ’ gy o m o r  mindig  zugba 
s z o r u l ,  és  házon kivül csak  eg y  -calt sem k ö l t  r e á ;  hanem  h a  ingyen valami 
jó  t e r í t e t t  a sz ta lhoz  ü l h e t ,  a k k o r  ugyan  kitesz m a g á é r t ,  ’s  olly vitézül  h a b -  
s o l , m int a ’ leg feneke t lenebb  gy o m rú  Alcmann. A’ T ivoli  tu la jdonosa  , ki 
egy sze rsm in d  sö r fözö  i s ,  igen okosan szám olt  t e h á t ,  midőn k e r t j é t  inkább 
szem , m int  g y o m o r  g y ö n y ö rk ö d te té sé re  k ész i té  és  közh ír ré  te t te ,  hogy öt g a 
ra s  belépti  p é n zé r t  nem csak  fényes  v i lág í tá s t  lá t  , z en é t  hall , ’s a '  ke r tb en  
s é t á lh a t  a ’ v e n d é g ,  hanem  ráadásu l  még egy  palaczk s ö r t  is  k iü r í th e t .  Az Ígé
r e t  o l ly  c s áb i tó  v o l t ,  h o g y  szám osán  tódu l tak  a ’ k e r t b e ,  meily  m in thogy  v á 
ros  közepén v a n ,  é s  cs inosan  öltözött  dám áktó l  ’s fé r j f iak tó l  is l á to g a t l a té k  , 
c sak  h a m a r  sz ű k  l e t t  az  oda tó d u l t  vendégek e l fo g ad ásá ra .  N oha  a ’ P o r tugá l  
nem s ö r i v ó ,  m ég  is  k iü r i t é  m indegyik  a ’ belépti j e g y é é r t  já ra n d ó  sö r t .  A ’ T i 
vo liban  napról n a p ra  több gond fo rd i t t a to t t  a ’ szem g y ö n y ö rk ö d te té s é r e ;  n a p 
pal  léggömböket s z á l l i t o t t a k - f e l , e s tv e  tűzi  j á té k o t  g y n j t o t t a k - c l , ’s nem so
k á r a  k é ts ze re zn i  l e h e te t t  a ’ b e l c p t i - á r t ; utóbb némclly f ran c z ia  családok , 
m el lyek  leg in k á b b  honfi jok  i r á n t i  vonzódásból j á r t a k  a ’ k e r t b e ,  tánczoln i  is  
k e zd tek  a ’ szabadban .  E z  á l ta l  fe lb á to r í tv a  a ’ P o r tu g á lo k  is levetkezék á lbüsz
k e s é g ü k e t ,  ’s  a ’ le j tők  közé e legyedvén  v i lág o s  r egge l ig  tán czo l tak .  í g y  t á 
m ad tak  l a s s a n k é n t  a ’ k e r tb e n  vendég lő  s z o b á k ,  ez u k rá sz i  t e r m e k ,  f a g j l a l t a s  
k io sz k o k  ’s  a ’ t.  T iz  g a r a s é r t  minden Csinosan ö ltözö tt  szem ély  bcbocsá t ia t ik  
a ’ k e r t b e ,  é s  n oha  a ’ legvegvü l tebb  t á r s a s á g  gy ű l  ö s s z e ,  az  i l ledelem sz abá 
lya i  még sem sz eg e tn ek -m e g .  E le in té n  némclly i f jú  kezde t t  u gyan  i lle tlenked- 
n i ; de kom olyan in t e t v é n - m e g , c sak  h a m a r  v issza  t é r t e k  az  illedelem ösvé
n y é re  , é s  a z ó ta  e g y  d á m a  sem  szégyen l i  a ’ T iv o l ib an  m egjelenést .

K o m o l y  r e j t v é n y .

L é te i t  em beri kéz ada , hogy neki (lulni s e g ítse k ,
’S  m eg teszem , ám bár nincs ön kebelem ben erő.

C sak ha kapok nagy  e r ő t , vagyok eszköze du rva  boszúnak ; 
R on tan i használnak  népeket és fa lakat.

V — i HÓKA.

Előbbi re j tv é n y : k á r ,  p á r  ’s a ’ t .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l a ’ D una p artján . 114. szám a la t t .  

Nyomt. T r a t t n e r  - K á r o l y i  , ú r i u tsza  f»12.
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